פאריס ‎ עם ‎ כד ‎ לחדש ‎ השרי ‎ שגרה ‎ אראנו ‎ נפלאור״? ‎ לפק ‎ • 


OfJàr tir  a4fictt  2îfVi  5567,  6U\[  Dcfobec  1806• 


ה  דבר ‎ טוב ‎ על ‎ ישראר-4‎ 

מאסיפרת ‎ פקידי ‎ בני ‎ ישראת* ‎ יושבי ‎ צרפת ‎ Sie  25ctfamm(un0  ter  ?Ibgeorbneten  ber 
ואיטאליה ‎ הנקהלת ‎ בעיר ‎ פאריס ‎ לבני ‎ אמונתם ‎ fraojôfifc&en  unb  ttaUettifc&en  3fraeliten 
ולשומרי ‎ תורתכם ‎ עתרת ‎ שלום ‎ ואמר־ת‎ 

an  tigre  ©laubensgenoffen. 


ה  דבר ‎ טוב ‎ ער־1 ‎ ישראר־־־4‎ 

אחינו ‎ עדת ‎ ישורון*‎ 


הופיעו ‎ עלינו ‎ עתד־ן ‎ חסדי ‎ אי־־1 ‎ עליון ‎ /  ננת‎ 
לעינינו ‎ מעשדת ‎ ה  הנדוי־1 ‎ /  כמוהו ‎ ל^5 ‎ ראו‎ 
אבותינו ‎ מיום ‎ גלוות ‎ יהודה ‎ /  ראותו ‎ לא ‎ פללנו‎ 
בימי ‎ היינו/יראו ‎ ויתמהו ‎ כל ‎ ישבי ‎ תבל1•‎ 

יוכם ‎ ח  n  לחדש ‎ מרחשון ‎ הב^2‎ (ל ‎ לחדש‎ 
אוטוברי) ‎ יובם ‎ מועד ‎ הו5>? ‎ להקבץ ‎ יחדיו ‎ ועד‎ 
לחכמינו/אשר ‎ מטעם ‎ הקיסר ‎ מלכנו ‎ האדיר‎ 
במושלים ‎ בשם ‎ סנהדרין ‎ יקרא ‎ /  ותחת ‎ צד1‎ 
כנפיו ‎ יחסזת ‎ /  בעיר ‎ רבתי ‎ הראשת ‎ במלכותו‎ 
הנדולת ‎ בין ‎ מלכיות ‎ הנצרים ‎ • 

קרירת ‎ עזו ‎ פאריס ‎ /  תחשוף ‎ לעין ‎ כיד־־1‎ 
גדולוותכאלה/ ‎ אשר ‎ זכרם ‎ מיתר ‎ פליטת ‎ זרע‎ 
אברהם ‎ לא ‎ ישכח ‎ /  ולאות ‎ חירות ‎ ושלות ‎ השקט‎ 
יחידת ‎ למו•‎ 

הל4^ ‎ כמונו ‎ כמוכם ‎ אב ‎ אחד ‎ לכלנו ‎ /  תורה‎ 
אחת ‎ מורשה ‎ לנו ‎ /  ושעיפי ‎ לבבנו ‎ על ‎ כן ‎ יעוררונו‎ 
כיום ‎ /  להשמיע ‎ לאזניכבם ‎ רגש ‎ חדורת ‎ נפשנו‎ 
כי ‎ רבות•‎ 

מי ‎ זזת ‎ איפה ‎ כמונו ‎ לא ‎ יתפל>?/ ‎ בהביטו‎ 
מפעלות ‎ שדי/לו ‎ נתכנו ‎ עלילות; ‎ אשר ‎ בדרכיו‎ 


(*) ‎ המועד ‎ הנזכר ‎ לא ‎ גחן ‎ לקצב ‎ גמור ‎ כי ‎ גם ‎ המאחרים ‎ לבוא ‎ ימרכלי‎ 
כאלו ‎ באו ‎ הוך ‎ הזמן ‎ המפורש‎ 


©te  Sôîotgfrtjafen  bes  2Werhócbgen  offenbaren  geh 
tino  gcgtbarlicb  ;  ein  groges  ©reignig  bereite(  gcg 
t>or.  Söks  nnfere  Vorfahren  feit  einer  fangen  Dveifce 
von  ^fal'jrfjmibertcn  nicht  gefelgen,  was  wir  in  nnferen 
feiten  $u  erleben  nidht  h  offen  fonnten,  crfcheint  j'ejt 
vor  ben  2fugen  ber  ernannten  3Beft. 

©er  qo^  (a)  Octcber  ig  ber  begimmfe  Za$  $ur 
(Eröffnung  eines  grogcn  0anhe&rin  in  ber  $auptgabt 
eines  ber  màchtiggen  ber  cfmglichen  Dvcicge,  nnb  unter 
bem  ©chuije  feines  ttnfferbïic^en  SSeherrfchcrs. 


^)aris  tvirb  ber  SfBeft  biefen  merfwurbigen  Auftritt 
bargetfcn ,  unb  biefes  auf  ewig  benfwürbige  (Breignig 
ben  aHentfjafben  jergreuten  Ueberbfeibfcfn  ber  Stfach־ 
fommen2(bra^amS/  ein  neuer  BcifpunPt  öer  S23cfrei«n3 
unb  ber  ©lücffefigfeit  fepn. 

535efeeft  von  (Empgnbungcn  ,  welche  SSlenghen 
gleichen  Urfprunges  unb  ©laubens  bcgeigern,  brücfen 
wir  ge  euch  faute  in  Sreubens  ־  (Ergiegungen  aus. 


SSkrbewunbert  nicht  mit  uns  bie  geheimen  3lbgchten 
ber  SSorfehung,  welche,  burch  unfcrer  ©chwacgc 
unbcfanntc  9®ege,  bie  ©egalt  mcnfcfrficfrer  ©inge 

(a)  DiefeS  ig  nicpt  Oie  lejte  grig,  unb  wirb  man^  Oie 
fpater  tommenOen  eben  fo  rcolg  aufnebmen ,  als  batte« . 
ge  gd)  jur  begimmten  Seit  eingegellt. 


►ז‎ 


דונשגביבם ‎ מעיני ‎ בשר‎ ;  מחליף ‎ ומשנות ‎ מצב‎ 
ישבי ‎ חלד; ‎ מחיות ‎ לב ‎ נדכאים‎ ;  מרומפם ‎ דלים‎ 
מעפר ‎ ארץ׳ ‎ קץ ‎ משיבם ‎ לתהפוכות ‎ זו ‎ גזרות‎ 
חכמתו; ‎ ומחונן ‎ חץ ‎ וכבוד ‎ בעיני ‎ לאומינבם ‎ אד1‎ 
שומרי ‎ תורתו ‎ באמת ‎ ובישועת ‎ לבב*‎ 

מעת ‎ נפוצנו ‎ על ‎ פני ‎ תבל ‎ ארצה; ‎ רבו ‎ מספד‎ 
חלופי ‎ הקורות ‎ אשר ‎ התגלגלו ‎ במסבות ‎ הזמן ‎ / 

עמים ‎ פעם ‎ התקוטטו; ‎ פעם ‎ התבוללו; ‎ פעפם‎ 
השתרגו ‎ אלה ‎ על ‎ אלה; ‎ ואנחנו ‎ לבדנו ‎ תל ‎ יכלנו‎ 

עמוד ‎ לפני ‎ משברי ‎ תמורות ‎ העתיבם ‎ והמיות‎ 
תהפוכותם־‎ 

צצה ‎ פרחד־ה ‎ מאז ‎ תקות ‎ בני ‎ ישראל־1 ‎ ישבי‎ 
איורופז‎ — !  להעזר ‎ עזר ‎ מעט‎ ;  ולבלתי ‎ היורת‎ 
עוד ‎ חייהם ‎ תלואיבם ‎ מנגד; ‎ אמנם ‎ המצב ‎ אשר‎ 
בצפיתנו ‎ צפינו‎ ;  עדן ‎ לא ‎ היה ‎ כי ‎ אם ‎ מחזה ‎ הטוב‎ 
יראהו ‎ הרואה ‎ ממרחק; ‎ אשר ‎ למען ‎ יקרב ‎ ויבא;‎ 
ראו ‎ קרא ‎ ה  בשם ‎ גבר ‎ חכם ‎ בעז; ‎ אשר ‎ מבין ‎ זעף‎ 
סערוות ‎ המתחוללוות ‎ עלי ‎ ארץ‎ ;  ומבין ‎ שאון‎ 
גלי ‎ עם ‎ רב; ‎ קם ‎ והתנשא ‎ לכל ‎ לראש; ‎ אליו ‎ גוים‎ 
נהרו ‎ להחיוות ‎ נפשם ‎ לפליטת ‎ גדולת־‎ 

האיש ‎ הלזת ‎ המפליא ‎ לעשות ‎ חונן ‎ ומטיב‎ 
חפץ ‎ חסד ‎ הוא‎ ;  העביר ‎ מעלינו ‎ חרפה ‎ ובוז ‎ חקי‎ 
המדינוות ‎ המבדיליבם ‎ בינינו ‎ לבין ‎ יתר ‎ אנשי‎ 
ממשלתו; ‎ עינו ‎ צופיה ‎ ראתה ‎ ותבן ‎ לה ‎ בהליכות‎ 
קדש ‎ תורת ‎ משה; ‎ מוסדי ‎ הקיובם ‎ והעז; ‎ אשר‎ 
עליהם ‎ נגד ‎ צוק ‎ העתים ‎ קמה ‎ ותתעורר; ‎ מוסדי‎ 
דור ‎ ודור ‎ המדת‎ ;  אשר ‎ בם ‎ תמכה ‎ ימין ‎ צדקות‎ 
אבותינו ‎ הקדושים ‎ אשר ‎ מעולם; ‎ ותאחז ‎ בתומת‎ 
ישרתם‎ ;  ועד ‎ היום ‎ הזה ‎ ראוה ‎ אומים ‎ ויאשרודת‎ 
עמים ‎ ויהללוה; ‎ מת ‎ רב ‎ גודל ‎ הדרת ‎ מדותכם;‎ 
אשר ‎ ספרות ‎ העתיכם ‎ תערוך ‎ לפנינו ‎ לאוות‎ 
ולמופת־‎ 

למען ‎ הוציא ‎ לאור ‎ מאויי ‎ חסדו‎ ;  כאב ‎ בניכם‎ 
ירצה‎ ;  ראתה ‎ חכמתו ‎ הנשגבה‎ ;  כי ‎ טוב ‎ להקהיל־1‎ 
בפאריס ‎ הבירת ‎ אסיפת ‎ סנהדרין; ‎ משפטה‎ 
ומעשיה; ‎ הלא ‎ הם ‎ כתובים ‎ במליצות ‎ פתשגן‎ 


peranberf ;  tic  @ef  tanffen  trójlet;  bie  Dtiebrigcn  aug 
t>cm  ©taube  ergebet,  ben  but־#  gôftti#en  SSMtfen 
bcf#toffencn  £}erfu#ungcn  ein  3tct  fteffcf  ;  unb  bie 
bcm  ©efe^e  treu  gebliebenen  Jfperjcn  im  ©enußc  ber 
3(#tung  unb  beg  $ä30^In>0f(cnß  ber  Stationen  wiebcrum 
cinfejk’f. 

©eif  unferer  Serffreuung  Ijaben  uujafrtigc  ferait־ 
berungen  bfe  Unbcfïanbigfeit  menf#ti#er  ,Singe 
&e$ei#nef;  bie  Dîationen  fyaben  ß#  na#  unb  na# 
batb  aufgcrieben;  batb  permif#ef;  unb  batb  eine  auf 
bie  anbere  gcfjjürmef  :  nur  wir  allein  ttaben  bem 
reiffenben  ©front  ber  Seiten  unb  ber  ©taafgum־ 
wa^ungen  wiber|îc|en  fônnen. 

3tffeg  fünbigfe  uns  in  (Europa  ein  fanffereö  ©#icffaf; 
unb  eine  weniger  ungewiffe  (Epijlenj  an  ;  aber  biefer 
©egenflanb  unfrer  3Bünf#e  unb  Hoffnungen  war 
nur  frofje  3tugß#f  in  ber  ;  um  fetbtge  aber 

jur  f2Birfticf>feit  ju  bringen ;  mußte  ft#  aug  bem 
©#offe  alfgemeiner  ©türme;  aug  ber  ■־Slitte  ber 
non  einem  unhaltbaren  230tfe  fjerbepgetriebenen 
Stufen;  bur#  Leitung  gbttli#er  Jpanb,  einer  jener 
ma# tigen Hopfen  ergeben,  um  ben  ft#  bie  Golfer; 
bur#  einen  natürli#e1t  ׳trieb  ber  ©efbfïer^altung; 
hu  perfammten  pflegen. 

Siefer  wohltätige  unb  troflenbeöeniug  wiflf  febett 
erniebrigenben  Unterf#ieb  jwif#en  uns  unb  feinen 
anbern  Untertanen  Perf#winben  taffen;  fein  bur#־ 
bringenber  33lfcf  wufle  in  unferent  mofaif#en  ©efeß־ 
bu#e;  bfe  ©runbfa^e  P0n  gefligfett  unb  .Kraft  ;u 
entbeefen ;  bur#  wet#e  eg  über  bie  SBer^ccrungcn 
ber  Seif  geftegef,  unb  unfercSßater  jenepafriar#atif#e 
(£infa#heit;  wet#e  unfer  gegenwartigeg  3«^tw«bert 
no#  immer  Pereljrcf,  unb  jene  |etbenmü#igcn 
raefter,  wopon  bie  ©ef#i#te  wmtberbare  Dîtufîer 
aufjei#nct;  ermatten  traben. 


©eine  SGBcig^etf  g taubfe  feinen  Paferli#en  3tbß#fen 
angemejfen  ;  ;u  ertauben;  ein  großeg  ©anbe&rtn  tn 
Harig  jufammen  $u  berufen:  ber  ©egenflanb  unb  bie 
Sßerri#tungen  bie  feg  Gorpg,  ßnb  in  ber  erhabenen 
Dìebe  ber  faiferti#en  fonigti#en  Herren  ©ommiffarien 


מעלת ‎ שלשר־ת ‎ הקומיסארי ‎ שלוחי ‎ הקיסר‎ 
ומלך ‎ ירה ‎ /  הנו ‎ לפניכם ‎ צרור ‎ תוך ‎ אגרתנו ‎ זאת‎ 
למען ‎ תדעו ‎ ותבינו ‎ כי ‎ טוב ‎ טעמו‎ ,  לחדש ‎ בטובו‎ 
כימי ‎ קרבם ‎ שלימור־ת ‎ מדותינו‎ ,  ולהקים ‎ דגיל־^‎ 
תורתנו ‎ הקדושד־ח ‎ על ‎ תלה ‎ ויראת ‎ ה  טהודד־־ז‎ 
תעמד ‎ לעד•‎ 

קושט ‎ אמרי ‎ תבונותיכם ‎ יבא ‎ נא ‎ אלינו׳‎ 
להחזיק ‎ ולהוסיף ‎ אמץ ‎ דברי ‎ הוראות ‎ אסיפתנו׳‎ 
ובדבר ‎ הזה ‎ ייטב ‎ לנו ‎ ולכם ‎ מאד ‎ ׳  כי ‎ נדרוך ‎ כלנו‎ 
דרך ‎ ישר ‎ בחקי ‎ האלהיכש ‎ ותורותיו ‎ ׳  שכלכם‎ 
מתאימות ‎ א4 ‎ משפטי ‎ הגלילות ‎ אשר ‎ נאהזתם‎ 
בתוכנד־ח ‎ • 


אמתו‎ — I  חכמתכם ‎ תהיינה ‎ לנו ‎ לעינים ‎ לעזר‎ 
ולהועיל‎ ;  אחרי ‎ אשר ‎ מאת ‎ אדונינו ‎ ירה ‎ רשיון‎ 
נתן ‎ לנו ‎ לחלוו־ת ‎ פניכם ‎ hv  זאת־‎ 


שמעונו ‎ אחינו ‎ ־  הבו ‎ לכם ‎ אנשיכם ‎ חכמים‎ 
וידועיבם ‎ אנשי ‎ אמו־ת ‎ וצדק ‎ בעלי ‎ אסופור־ז׳‎ 
אשר ‎ כח ‎ בהם ‎ לשאת ‎ אתנו ‎ בדבר ‎ הגדול ‎ הזה׳‎ 
שלחום ‎ נא ‎ אלינו ‎ יבואו ‎ ויגידו ‎ צדקתם ‎ במועצות‎ 
ודער־ת•‎ 

הנה ‎ מה ‎ טוב ‎ ומה ‎ נעים ‎ לכל ‎ עדת ‎ בני ‎ ישראל‎ 
ישבי ‎ איותפה ‎ לעזר ‎ בטובת ‎ אנשי ‎ אמונתכם‎ 
כן ‎ כאשר ‎ הוא ‎ לנו ‎ לכבוד ‎ ולתפאררם ‎ להסב‎ 
אלינו ‎ אור ‎ פני ‎ מלך ‎ נשא ‎ ורם ‎ כמוהו ‎ * 


אין ‎ כמונו ‎ בארץ ‎ עפם ‎ אשר ‎ לו ‎ יאות ‎ לאהוב‎ 
ארם ‎ אדוניו ‎ ולהשתבח ‎ בתהלתו ‎ ׳  כי ‎ מי ‎ כמונו‎ 
היום ‎ יתהלר־1 ‎ במלך ‎ הגדול ‎ הזה׳ ‎ אשר ‎ הוציא‎ 
כאור ‎ משפטנו‎ ;  ופרשז ‎ עלינו ‎ אברר־ת ‎ חסדיו׳‎ 
להקים ‎ מעפר ‎ אביוני ‎ אדכם ‎ ׳  להשיב ‎ הנדחיבם‎ 


ממקהלות‎ ,  ויאשר ‎ בארץ ‎ עם ‎ המתהלך ‎ נם ‎ מאז‎ 

בישרו ‎ בקרב ‎ ביתו‎ ,  דשב ‎ לו ‎ הוד ‎ יקרו ‎ ׳  וילמדהו‎ 

לדעת ‎ ערכו ‎ ׳  ויבטיחהו ‎ כי ‎ ככר־1 ‎ האזרח ‎ כמוהו‎ 
יהיה ‎ ־  הן ‎ אלדה ‎ קצות ‎ חסדיו ‎ אשר ‎ הגדיל ‎ לעשות‎ 

עמנו ‎ נאפוליאון ‎ האדיר ‎ • 


אלהי ‎ עולכם ‎ דו ‎ השליט ‎ על ‎ כל־1 ‎ מלכי ‎ ארץ‎ 
בחר ‎ בו ‎ לנגיד ‎ ומצוד־־־־ז ‎ ע4 ‎ המדינורם ‎ האלד־־־ן‎ 


genau  angewiefen  ;  nur  fenben  ftc  euch ,  liebe  trüber  ! 
$u,  «m  euch  er  benne«  zu  geben,  baß  ber  ©eiß,  fo  fie 
eingegeben,  feinen  anbern  Swecf  ^atfe ,  als  uns  zu 
unferen  alten  ^ugenben  jurücf  zu  rufen ,  unb  unferen 
hciligen©lauben  in  feiner  ganzen  Dveinheifju  erraffen. 


X)er  Aufruf ,  fo  wir  faute  an  euch  ergeben  taffen, 
um  burch  euere  falle  ©inßchten,  ben  2(usfprüchen 
bes  großen  ©anßebrm  mehr  2lnfehen  unb  ©cwichf 
ju  geben,  wirb  ben  gtücflichen  ©rfotg  fmben,  uns 
hinzuleifen  z»  einförmigem  ©runbfa^en  non  behrge־ 
bauben  ,  welche  mit  ben  bürgerlichen  unb  poIittfcf>en 
©efeßen  ber  perfchiebenen  ©faafen ,  bie  ifa  für  euer 
SSaterlanb  angenommen  hübet,  mehr  in  Uebcrein־ 
flimmung  flehen. 

©nere  Unterrichtungen  werben  uns  nützlich  fepn, 

unb  bic  Regierung  berechtiget  uns  ,  eueren  Q5eißanb 
anjurufen. 

Sieben  trüber!  gebet  unfercr  ©tintine  geneigtes 
©ehór;  wählet  Sölänncr ,  welche  burch  ihre  Weisheit 
befannt ,  Jrcunbc  ber  Wahrheit  unb  ber  ©crcchtigfeit, 
unb  fähig  ßnb  an  biefem  großen  SGBcrfc  mit  uns 
Z»  arbeiten;  fenbet  ßc  in  unferer  SOftftc,  auf  baß  ße 
ihre  weifen  unb  hellen  ©inßchten  uns  miftheilen. 

©s  wirb  allen  3fr<teliten  non  ganz  ©uropa  eben 
fo  angenehm  fefltt,  am  ©lüefe  ihrer  trüber  mitzu־ 
wirfen,  als  es  uns  befonbers  rühmlich  iß,  bie  2luf־ 
merffamfeit  bcs  erhabenßen  SOIonanhm  auf  uns 
gerichtet  zu  fehen. 

9lie  haften  bieSOlenßhen  auf  biefer ©rbe  mächtigere 
Q5ewegungsgrünbe  ihren  ©otweran  zu  lieben  unb 
Z»  bewunbern ,  als  wir  ben  Unfrigen,  weil  wir  uns 
noch  nie  einer  fo  herborleuchtcnbenöerechtigfeit ,  unb 
eines  ausgezeichneteren  ©chutes  zu  erfreuen  h affen, 
©in  burch  feine  befonbere  “tugenben  geachtetes  $80lf, 
ber  ©efefffchaft  wieber  zu  geben,  burch  ©icherßellung 
bes  ©enußes  feiner  Dvechfe ,  jum  ©efühte  feiner 
SBürbe  zurücf  ;u  rufen,  biefe  ßnb  bie  Söohlfhafen, 
für  welche  wir  Hapoleon  bem  ©roßen  per־ 
binblich  ßnb. 

S>er  höchße  ©cßiebsrichfer  ber  Koffer  unb  ber 
ivónige  hat  3h »  biefem  Dvetcße  Pcrtiehen ,  um  burch 
3h»  beffen  SGBunben  z»  faiUn,  bie  Sîuhe  ,  welche 


לחבוש ‎ את ‎ שבר ‎ עמיו ‎ /  ולהקים ‎ לדממה ‎ סערוהג‎ 
המהומורם ‎ אשר ‎ אפפו ‎ עליהם ‎ /  לבעבור ‎ רומם‎ 
הצלחתם ‎ ולכונן ‎ הצלחתנו; ‎ בו ‎ ישתעשעו ‎ שני-‎ 
האומיגם ‎ הגדולים ‎ פראנצד־־ן ‎ ואיטאליו‎ — ! 
ובו ‎ יתהללו‎ ;  על־1 ‎ אשר ‎ נתץ ‎ בידו ‎ שבס ‎ מישור‎ 
שבט ‎ מלכותכם; ‎ אחרי ‎ קומו ‎ לישע ‎ למו•‎ 


ïangc  angcljaïfenc  ©tórme  bcmfeîSen  endogen  f  mie־־ 
bcrju  gc6en,  bejfelben  ^cjnmmungett  $n  »ergrógern, 
btc  unfrtge  fejfyufe^en,  unb  bte  Qôîoitne  jmeijer  grofjcn 
Sfìattoncn  aubjumad^ett ,  wcîcfre  erotg  gtucfft# 
fd^a^en  werben,  3^»*  ®orge  tljres  ©lücfeö,  na# 
jener  i^rcr  Sôcftyuçnng,  anncrfraut  $u  fcabeit. 


אשרי ‎ חעם ‎ שככה ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ ש^ ‎ אלהיד ‎ אשרי ‎ העם ‎ שכבדה ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ שה ‎ אלהיו•‎ 


parigi,  24  Tun  }Sfy  [6  Ottobre  180«].  .£ פאריס ‎ ־יום ‎ כד ‎ *«■׳» ‎ ד.שי< ‎ שני-־ ‎ איאנו ‎ נפלאוו־־ן ‎ ״ 


ה  דבר ‎ טוב ‎ על ‎ ישראיד־־,‎ 

מאסיפו""! ‎ פקידי ‎ בני ‎ ישראי^ ‎ יושבי ‎ צרפו־־־* ‎ L’Assemblea  de  Deputati  Israeliti  di  Francia 
ואיטאליה ‎ הנקהלת ‎ בעיר ‎ פאריס ‎ לבני ‎ אמונתם ‎ :  ed  Ita*1a 

ולשומרי ‎ תורתכם ‎ עתרת ‎ שלום ‎ ואמר־?‎ 

A  loro  Correligionari. 


אחינו ‎ עדת ‎ ישורון•‎ 

הופיעו ‎ עלינו ‎ עתרה ‎ חסדי ‎ אד־1 ‎ עליון; ‎ נגד-.‎ 
לעינינו ‎ מעשרה ‎ א  הגדול־1‎ ;  כמוהו ‎ ל^ס ‎ ראו‎ 
אבותינו ‎ מיום ‎ גלורה ‎ יהודה; ‎ ראותו ‎ לא ‎ פללנו‎ 
בימי ‎ חיינו‎ ;  יראו ‎ ויתמהו ‎ כל ‎ ישבי ‎ תבל־1•‎ 

יוס ‎ ח  n  לחדש ‎ מרחשוץ ‎ הב^י?‎ (ל ‎ לחדש‎ 
אוטוברי) ‎ יובממועד ‎ הו^5 ‎ להקבץ ‎ יחדיו ‎ ועד‎ 
לחכמינו; ‎ אשר ‎ מטעם ‎ הקיסר ‎ מלכנו ‎ האדיר‎ 
במושלים ‎ בשם ‎ סנהדרין ‎ יקרא; ‎ ותחת ‎ צד1‎ 
כנפיו ‎ יחסד־ה‎ ;  בעיר ‎ רבתי ‎ הראשדה ‎ במלכותו‎ 
הגדולה ‎ בין ‎ מלכיות ‎ הנצרים ‎ ־ 

קריר‎ -I ‎ עזו ‎ פאריס‎ ;  תחשוף ‎ לעין ‎ כד-*‎ 
גדולוותכאלה; ‎ אשר ‎ זכרם ‎ מיתר ‎ פליטת ‎ זרע‎ 
אברהם ‎ לא ‎ ישכח‎ ;  ולאות ‎ חירות ‎ ושלות ‎ השקט‎ 
יחידה ‎ למו־‎ 

הל^1 ‎ כמונו ‎ כמוכם ‎ אב ‎ אחד ‎ לכלנו‎ ;  תורה‎ 
אחת ‎ מורשה ‎ לנו‎ ;  ושעיפי ‎ לבבנו ‎ על ‎ כן ‎ יעוררונו‎ 
כיום‎ ;  להשמיע ‎ לאזניכבם ‎ רגש ‎ חדוות ‎ נפשנו‎ 
כי ‎ רבן‎ — ו-‎ 

מי ‎ זדה ‎ איפה ‎ כמונו ‎ לא ‎ יתפל^ה‎ ;  בהביטו‎ 
מפעלות ‎ שדי; ‎ לו ‎ נתכנו ‎ עלילות; ‎ אשר ‎ בדרכיו‎ 


(  )  המועד ‎ הנזכר ‎ לא ‎ גחן ‎ לקצב ‎ גמור ‎ כי ‎ גם ‎ המאחרים ‎ לבוא ‎ יקרבלו‎ 
כאלו ‎ באו ‎ תוך ‎ הזמן ‎ המפורש‎ 


ה  דבר ‎ טוב ‎ Hy  ישראר־י‎ 


Le  beneficente  dell’  Altìssimo  sì  manifestano 
ocularmente  su  di  noi.  E  vicino  a  succedere  un 
luminoso  avvenimento.  L’  universo  sorpreso  vedrà 
effettuarsi  ciò  che  i  nostri  antichi  predecessori  non 
videro  dopo  una  lunga  serie  di  secoli ,  e  che  noi 
stessi  non  ci  lusingavamo  di  vedere  a  giorni  nostri. 

Il  dì  20  ottobre  *  prossimo  è  destinato  per 
l’apertura  di  un  gran  Sanedrin  nella  capitale  di 
uno  de  più  possenti  imperj  cristiani ,  e  sotto  la 
protezione  del  Sovrano  immortale  che  lo  governa. 


Parigi  presenterà  alla  vista  del  mondo  un  tale 
spettacolo  ;  e  questo  successo  ognor  memorabile  , 
formerà  una  nuova  epoca  di  liberazione  e  di  felicità 
per  gli  avanzi  dispersi  de’ discendenti  di  Abramo. 

Noi  mossi  da  que  sentimenti,  che  animar  deb- 
botto  coloro  che  riconoscono  una  stessa  origine , 
e  professano  una  medesima  religione ,  ci  facciamo 
solleciti  di  esprimerveli  con  effusione  di  gioja. 

E  chi  al  par  di  noi  non  ammirerebbe  i  disegni 
imperscrutabili  della  providenza,  la  quale,  per  vie 

*  Questo  termine  non  si  ritiene  di  stretto  rigore  ;  saranno 
egualmente  accolti  que’  deputati  i  quali  non  potessero  pre- 
tentarsi  che  dopo  il  giorno  prefinito  in  questa  circolare. 


הנשגביבם ‎ מעיני ‎ בשד‎ ;  מחליף ‎ ומשנד־ה ‎ מצב‎ 
ישבי ‎ חלה ‎ מחירה ‎ לב ‎ נדכאים ‎ /  מרומכם ‎ דלים‎ 
מעפר ‎ ארץ ‎ /  קץ ‎ משיבם ‎ לתהפוכוה ‎ זו ‎ גזרד־ח‎ 
חכמתו ‎ /  ומחונן ‎ חץ ‎ וכבוד ‎ בעיני ‎ לאומיבם ‎ אל־1‎ 
שומרי ‎ תורתו ‎ באמת ‎ ובישררש ‎ לבב־‎ 

מעת ‎ נפוצנו ‎ על ‎ פני ‎ תבל ‎ ארצה‎ ,  רבו ‎ מספר‎ 
חלופי ‎ הקורורת ‎ אשר ‎ התגלגלו ‎ במסבות ‎ הזמן;‎ 
עמים ‎ פעם ‎ התקוטטו‎ ,  פעכם ‎ התבוללו ‎ 4  פעכם‎ 
השתרגו ‎ אלה ‎ על ‎ אלה; ‎ ואנחנו ‎ לבדנו ‎ תל ‎ יכלנו‎ 
עמוד ‎ לפני ‎ משברי ‎ תמורוה ‎ העתיבם ‎ והמיה‎ 
תהפוכותם־‎ 

צצה ‎ פרחד־־ו ‎ מאז ‎ תקות ‎ בני ‎ ישרא^ ‎ ישבי‎ 
איורופז‎ — \  להעזר ‎ עזר ‎ מעט‎ ;  ולבלתי ‎ היורש‎ 
עוד ‎ חייהם ‎ תלואיבם ‎ מנגד/ ‎ אמנם ‎ המצב ‎ אשר‎ 
בצפיתנו ‎ צפינו‎ ,  עדן ‎ לא ‎ היה ‎ כי ‎ אם ‎ מחזה ‎ הטוב‎ 
יראהו ‎ הרואה ‎ ממרחק/אשר ‎ למען ‎ יקרב ‎ ויבא/‎ 
ראו ‎ קרא ‎ ה  בשם ‎ גבר ‎ חכם ‎ בעז/ ‎ אשר ‎ מבין ‎ זעף‎ 
סערורה ‎ המתחוללורש ‎ עלי ‎ ארץ ‎ /  ומבין ‎ שאון‎ 
גלי ‎ עם ‎ רב, ‎ קם ‎ והתנשא ‎ לכל ‎ לראש‎ /  אליו ‎ גוים‎ 
נהרו ‎ להחיורש ‎ נפשם ‎ לפליטה ‎ גדולת־‎ 

האיש ‎ הלזה ‎ המפליא ‎ לעשורת ‎ חונן ‎ ומטיב‎ 
חפץ ‎ חסד ‎ הוא ‎ /  העביר ‎ מעלינו ‎ חרפה ‎ ובוז ‎ חקי‎ 
המדינור־ז ‎ המבדיליבם ‎ בינינו ‎ לבין ‎ יתר ‎ אנשי‎ 
ממשלתו ‎ /  עינו ‎ צופיה ‎ ראתה ‎ ותבן ‎ לה ‎ בהליכות‎ 
קדש ‎ תורת ‎ משד, ‎ /  מוסדי ‎ הקיובבם ‎ והעז ‎ /  אשר‎ 
עליהם ‎ נגד ‎ צוק ‎ העתים ‎ קמה ‎ ותתעורר/ ‎ מוסדי‎ 
דור ‎ ודור ‎ המרה ‎ /  אשר ‎ בם ‎ תמכה ‎ ימין ‎ צדקרש‎ 
אבותינו ‎ הקדושים ‎ אשר ‎ מעולם/‎ ותאחז ‎ בתומת‎ 
ישרתם ‎ /  ועד ‎ היום ‎ הזה ‎ ראוה ‎ אומים ‎ ויאשרודה‎ 
עמים ‎ ויהללוה ‎ /  מה ‎ רב ‎ גודל ‎ הדרת ‎ מדותבם;‎ 
אשר ‎ ספררש ‎ העתק ‎ תערוך ‎ לפנינו ‎ לאורה‎ 
ולמופה־‎ 

למען ‎ הוציא ‎ לאור ‎ מאויי ‎ חסדו ‎ /  כאב ‎ בניבם‎ 
ירצה ‎ /  ראתה ‎ חכמתו ‎ הנשגבה ‎ /  כי ‎ טוב ‎ להקהי?־1‎ 
בפאריס ‎ הבירה ‎ אסיפת ‎ סנהדרין ‎ /  משפטה‎ 
ומעשיה/הלא ‎ הם ‎ כתובים ‎ במליצת ‎ פתשגןכתב‎ 


ignote  ai  mortali  ,  cangiando  ll  aspetto  delle  umane 
vicende,  consola  gli  oppressi ,  innalia  gli  abbietti , 
pone  un  termine  alle  tribolazioni  da  esso  lui  decre- 
tate,  e  richiama  la  stima  e  la  benevolenza  delle 
nazioni ,  a  favore  di  quelli  che  si  conservano  fedeli 
alla  divina  legge! 

Innumerabili  vicissitudini  dall’  epoca  della  nostra 
dispersione  a  questa  parte ,  hanno  segnalata  l  in- 
costanza  delle  cose  umane.  Le  nazioni  sortosi  sue- 
cessiv amente  fra  loro  risospinte ,  confuse,  ed  a  dir 
così  ammonticchiate ,  e  noi  soli  abbiamo  resistito 
contro  gli  urti  de’  tempi  e  delle  peripezie. 

• 

Tutto  ci  presagiva  nell'  Europa  un  destino  più 
dolce ,  ed  un’ esistenza  meno  precaria  :  ma  questo 
stato  di  cose  altro  non  era,  che  la  speranza  di  un 
felice  avvenire  ;  ed  affinchè  essa  giugnesse  ad  av- 
ver  arsi ,  era  d’uopo  che  in  mezz°  alle  universali 
calamità,  ed  agli  ondeggiamenti  politici  di  un 
popolo  immenso ,  si  alzasse ,  condotto  dalla  mano 
divina ,  un  capo  possente  intorno  al  quale  i  popoli 
corressero  ad  unirsi  ,  guidati  dal  naturale  istinto 
della  propria  conservazione. 

Questo  genio  benefico ,  e  ristoratore ,  vuole  ormai 
scancellata  ogni  umiliante  distinzione  fra  noi  e 
gli  altri  suoi  sudditi.  La  sublime  sua  penetrazione 
ha  scoperto  nel  nostro  codice  Mosaico  quelle  basi 
di  sussistenza  e  di  forza  che  lo  fecero  trionfare 
delle  ruine  de’  secoli ,  e  che  ne’ passati  tempi  impres. 
sero  nell’  animo  de’  nostri  padri  quella  semplicità 
patriarcale  tuttor  venerata  dalla  moderna  età ,  e 
quell’  eroico  carattere  di  cui  la  storia  ci  dipinge 
Ï  ammirabile  modello. 


Egli  ha  conosciuto ,  nella  sua  saviezza ,  che  ben 
conveniva  alle  sue  paterne  mire  di  concedere  che 
si  convocasse  in  Parigi  un  gran  Sanedrin.  Lo 
scopo  e  le  funzioni  di  questo  corpo  trovatisi 
delineate  nell’  eloquente  allocuzione  de  signori 


מעלת ‎ שלשדה ‎ הקומיסארי ‎ שלוחי ‎ הקיסר‎ 
ומלך ‎ ירה‎ ;  הנו ‎ לפניכם ‎ צרור ‎ תוך ‎ אגרתנו ‎ זאת‎ 
למען ‎ תדעו ‎ ותבינו ‎ כי ‎ טוב ‎ טעמו ‎ /  לחדש ‎ בטובו‎ 
כימי ‎ קרבם ‎ שלימור־ז ‎ מדותינו ‎ /  ולהקיכם ‎ דגה־־1‎ 
תורתנו ‎ הקדושד־ת ‎ על ‎ תלה ‎ ויראת ‎ ה  טהורד־־ז‎ 
תעמד ‎ לעד•‎ 

קושט ‎ אמרי ‎ תבונותיכם ‎ יבא ‎ נא ‎ אלינו;‎ 
להחזיק ‎ ולהוסיף ‎ אמץ ‎ דברי ‎ הוראות ‎ אסיפתנו׳‎ 
ובדבר ‎ הזה ‎ ייטב ‎ לנו ‎ ולכם ‎ מאד ‎ /  כי ‎ נדרוך ‎ כלנו‎ 
דרך ‎ ישר ‎ בחקי ‎ האלהיבם ‎ ותורותיו ‎ /  שכלכם‎ 
מתאימות ‎ אל־1 ‎ משפטי ‎ הגלילות ‎ אשר ‎ נאחזתם‎ 
בתזכנד־־־־. ‎ • 

אמרח‎ — J  חכמתכם ‎ תהיינה ‎ לנו ‎ לעינים ‎ לעזר‎ 
ולהועיל ‎ /  אחרי ‎ אשר ‎ מאת ‎ אדונינו ‎ ירה ‎ רשיון‎ 
נתן ‎ לנו ‎ לחלוו־ה ‎ פניכם ‎ עד־1 ‎ זאת ‎ • 

שמעונו ‎ אחינו‎ !  הבו ‎ לכם ‎ אנשיכם ‎ חכמים‎ 
וידועיבם ‎ אנשי ‎ אמדה ‎ וצדק ‎ בעלי ‎ אסופור־ז/‎ 
אשר ‎ כה ‎ בהם ‎ לשאת ‎ אתנו ‎ בדבר ‎ הגדול ‎ הזד־ז/‎ 
שלחום ‎ נא ‎ אלינו ‎ יבואו ‎ ויגידו ‎ צדקתם ‎ במועצות‎ 
ודעדה•‎ 

הנה ‎ מה ‎ טוב ‎ ומה ‎ נעים ‎ לכל ‎ עדת ‎ בני ‎ ישראל‎ 
ישבי ‎ איורופה ‎ לעזר ‎ בטובת ‎ אנשי ‎ אמונתכם‎ 
כן ‎ כאשר ‎ הוא ‎ לנו ‎ לכבוד ‎ ולתפארר־ז ‎ להסב‎ 
אלינו ‎ אור ‎ פני ‎ מלך ‎ נשא ‎ ורם ‎ כמוהו ‎ • 

אין ‎ כמונו ‎ בארץ ‎ עבם ‎ אשר ‎ לו ‎ יאות ‎ לאהוב‎ 

ארם ‎ אדוניו ‎ ולהשתבח ‎ בתהלתו ‎ /  כי ‎ מי ‎ כמונו‎ 

היום ‎ יתהלד־1 ‎ במלך ‎ הגדול ‎ הזה ‎ /  אשר ‎ הוציא‎ 

כאור ‎ משפטנו ‎ /  ופרשז ‎ עלינו ‎ אברר־ז ‎ חסדיו/‎ 

להקים ‎ מעפר ‎ אביוני ‎ אדבם ‎ /  להשיב ‎ הנדחיבם‎ 

ממקהלות ‎ /  ויאשר ‎ בארץ ‎ עם ‎ המתהלך ‎ גם ‎ מאז‎ 

בישרו ‎ בקרב ‎ ביתו ‎ /  דשב ‎ לו ‎ הוד ‎ יקרו ‎ /  וילמדהו‎ 

לדעת ‎ ערכו ‎ /  ויבטיחהו ‎ כי ‎ ככד־1 ‎ האזרח ‎ כמוהו‎ 
-יהיה‎ :  הן ‎ אלז־ז ‎ קצות ‎ חסדיו ‎ אשר ‎ הגדיל ‎ לעשות‎ 

עמנו ‎ נאפוליאון ‎ האדיר ‎ ־ 

אלהי ‎ עולכם ‎ ה  השליט ‎ על ‎ כ?־* ‎ מלכי ‎ ארץ‎ 
בחר ‎ בו ‎ לנגיד ‎ ומצודה ‎ עד־1 ‎ המדינודה ‎ האלד־־ו‎ 


Commissari  di  S.  A4. 1.  e  R.  Noi  ve  lo  dirigiamo , 
o  cari  Fratelli ,  affinchè  ne  conosciate  lo  spirito , 
il  quale  altro  non  ha  per  oggetto  se  non  se  di 
richiamarci  alle  antiche  nostre  virtù ,  e  di  cotiser- 
vare  in  tutta  la  sua  purità  la  santa  nostra  religione. 


Li  invito  ,  che  ora  v  indirizziamo ,  ond'  essere 
assistiti  da’  vostri  lumi ,  mentre  tende  a  proccurare 
una  maggior  considerazione ,  ed  una  maggiore  auto- 
rità  ,  alle  decisioni  del  gran  Sanedrin  ,  produrrà 
ad  un  tempo  il  felice  risultato  di  ricondurci  tutti 
a  de’ principj  uniformi  di  dottrina ,  che  troveransi 
pii i  perfettamente  d’accordo  colle  leggi  civili  e  poli- 
tiche  delle  varie  provincie  da  voi  come  patria 
adottate. 

Le  vostre  istruzioni  ci  riusciranno  proficue ,  e 
già  il  governo  ci  autorizza  a  chiederne  il  sussidio. 

Piacciavi ,  0  cari  Fratelli ,  di  secondare  1  nostri 
voti.  Scegliete  fra  voi  dei  soggetti  distinti  pel  loro 
sapere ,  non  meno  che  pel  loro  attaccamento  alla 
verità  ed  alla  giustizia,  e  capaci  coi  loro  lumi 
di  concorrere  con  noi  alla  grand’  opera.  Inviateli , 
vi  preghiamo,  a  noi,  affinchè  possiamo  profittare 
de’  loro  saggi  ed  utili  consiglj.  ׳ 

Altrettanto  gradevole  esser  deve  per  tutti  gli 
Israeliti  del Ï  Europa  di  cooperare  alla  rigenera- 
Zjone  de’  loro  Fratelli ,  quanto  è  glorioso  per  noi 
in  particolare  lo  avere  fissata  Ï  attenzione  di  un 
Sovrano  così  illustre. 

Nessuno  può  avere  quanto  noi ,  così  forti  motivi 
di  amare  ed  ammirare  questo  Sovrano  ,  dappoiché 
giammai  non  abbiamo  avuto  un  egual  ragione  di 
dover  felicitare  noi  stessi  per  un’  atto  di  giustizia 
cotanto  luminosa ,  e  di  protezione  così  segnalata. 
Far  rientrare  nella  società  un  popolo  degno  di 
stima  per  le  private  sue  virtù,  e  far  eh’  esso  senta 
il  pregio  della  propria  dignità  coll’  assicurargli  il 
godimento  de’  suoi  diritti ,  tali  sono  le  beneficenze 
di  cui  siamo  debitori  a  NAPOLEONE  il 

GRANDE. 

L’ arbitro  supremo  de’ popoli  e  de’  re  si  è  coni- 
piaciuto  donarlo  a  questo  Impero  per  risanarne  le 


לחבוש ‎ את ‎ שבר ‎ עמיו‎ ;  ולהקים ‎ לדממה ‎ סערת‎ 
המהומורת ‎ אשר ‎ אפפו ‎ עליהם‎ ;  לבעבור ‎ רומם‎ 
הצלחתם ‎ ולכונן ‎ הצלחתנו ‎ /  בו ‎ ישתעשעו ‎ שני‎ 
האומים ‎ הגדולים ‎ פראנצד־־ן ‎ ואיטאלידח‎ 
ובו ‎ יתהללו‎ ,  ער־־1 ‎ אשר ‎ נתץ ‎ בידו ‎ שבט ‎ מישור‎ 
שבט ‎ מלכותכם ‎ /  אחרי ‎ קומו ‎ לישע ‎ למו ‎ • 

1.‎ 

אשרי ‎ העם ‎ שככה ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ שה ‎ אלהיו‎ 


piaghe  ,per  restituir  gii  la  tranquillità ,  cui  gli  aveva 
rapita  un  lungo  corso  di  sciagure ,  per  innalzare  i 
suoi  destini ,  fissare  i  nostri,  e  renderlo  la  delizia 
di  due  nazioni ,  le  quali  andranno  sempre  fastose 
di  avergli  affidata  la  cura  del  loro  ben  essere ,  oltre 
quella  della  loro  difesa . 


אשרי ‎ העם ‎ שככת ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ שה ‎ אלהיו•‎ 


פאלי□ ‎ יום ‎ כד ‎ לחדש ‎ השרי ‎ שנו־ז ‎ אראנו ‎ נפלאורה ‎ לפק ‎ • 


Paris,  24.de  Tisri  y  y  67  [6  Octobre  1806]. 


ה  דבר ‎ טוב ‎ על ‎ ישראיד־־,‎ 


מאסיפר“־! ‎ פקידי ‎ בני ‎ ישראר־1 ‎ יושבי ‎ צרפת!‎ 
ואיטאליה ‎ הנקהלת ‎ בעיר ‎ פאריס ‎ לבני ‎ אמונתם‎ 
ולשומרי ‎ תורתכם ‎ עתררת ‎ שלום ‎ ואמה‎ 


L’Assemblée  des  Députés  des  Israélites 
de  France  et  du  royaume  d’Italie , 

A  leurs  Coreligionnaires. 


ה  דבר ‎ טוב ‎ ער־* ‎ ישראל־־*‎ 


אחינו ‎ עדת ‎ ישורון•‎ 

הופיעו ‎ עלינו ‎ עתה ‎ חסדי ‎ איד־1 ‎ עליון; ‎ נגד־ז‎ 
לעינינו ‎ מעשז‎ r  ה  הגדול־1/ ‎ כמוהו ‎ ל^ס ‎ ראו‎ 
אבותינו ‎ מיום ‎ גלור־־ז ‎ יהודה; ‎ ראותו ‎ לא ‎ פללנו‎ 
בימי ‎ חיינו; ‎ יראו ‎ ויתמהו ‎ כל ‎ ישבי ‎ תבל־1•‎ 

יופם ‎ ח  n  לחדש ‎ מרחשוץ ‎ הב*<‎ (כ ‎ לחדש‎ 
אוטוברי) ‎ יובםמועד ‎ הו^5 ‎ להקבץ ‎ יחדיו ‎ ועד‎ 
לחכמינו; ‎ אשר ‎ מטעם ‎ הקיסר ‎ מלכנו ‎ האדיר‎ 
במושלים ‎ בשם ‎ סנהדרין ‎ יקרא; ‎ ותחת ‎ צ?־1‎ 
כנפיו ‎ יחסד־־ז; ‎ בעיר ‎ רבתי ‎ הראשה ‎ במלכותו‎ 
הגדולה ‎ בין ‎ מלכיוה ‎ הנצרים ‎ • 

קריר ‎ 1  עזו ‎ פאריס; ‎ תחשוף ‎ לעין ‎ כל־־1‎ 
גדולורהכאלה; ‎ אשר ‎ זכרם ‎ מיתר ‎ פליטה ‎ זרע‎ 
אברהם ‎ לא ‎ ישכח; ‎ ולאות ‎ חירות ‎ ושלות ‎ השקט‎ 
יהיה ‎ למו•‎ 

הל^ ‎ כמונו ‎ כמוכם ‎ אב ‎ אהד ‎ לכלנו‎ ;  תורה‎ 
אחת ‎ מורשה ‎ לנו;‎ ושעיפי ‎ לבבנו ‎ על ‎ כן‎ יעוררונו‎ 

כיום; ‎ להשמיע ‎ לאזניכבם ‎ רגש ‎ חדווה ‎ נפשנו‎ 
כי ‎ רבוה ‎ • 

מי ‎ זזה ‎ איפה ‎ כמונו ‎ לא ‎ יתפל5>ס‎ ;  בהביטו‎ 
מפעלות ‎ שדי; ‎ לו ‎ נתכנו ‎ עלילוה; ‎ אשר ‎ בדרכיו‎ 


(  )  המועד ‎ הנזכר ‎ לא ‎ נחן ‎ לקצב ‎ גמור ‎ כי ‎ גם ‎ המאחרים ‎ למגיה ‎ יהובלר‎ 
כאלו ‎ באו ‎ תוך ‎ הזמן ‎ המפורש ‎ 1 


Les  bienfaits  du  Très-Haut  se  déclarent  visi- 
llenient  sur  nous.  Un  grand  événement  se  prépare  : 
ce  que  nos  pères  11  av oient  point  vu  depuis  un  long 
cours  de  siècles  ,  ce  que  nous  ne  pouvions  espérer 
de  voir  de  nos  jours  ,  va  reparoître  aux  yeux  de 
ï univers  étojme\ 


Le  20  *  octobre  est  le  jour  assigné  pour  tou - 
verture  d’un  grand  Sanhédrin  dans  la  capitale  de 
l'un  des  plus  puissans  empires  chrétiens ,  et  sous  la 
protection  du  prince  immortel  qui  le  gouverne. 


Paris  va  offrir  ce  spectacle  au  monde  ;  et  cet 
événement  à  jamais  mémorable ,  sera ,  pour  les  restes 
dispersés  des  descendans  d  Abraham  ,  une  nouvelle 
ère  de  délivrance  et  de  félicité. 


Animés  des  sentimens  qu’inspirent  une  même 
origine  et  une  même  religion ,  nous  venons  aujour- 
d’hui  vous  les  exprimer  dans  l’effusion  de  la  joie. 


Qui  n’admireroit  avec  nous  les  desseins  secrets 
de  cette  Providence  qui ,  par  des  voies  inconnues  à 


*  Ce  terme  n’est  pas  de  rigueur.  Ceux  qui  se  présent 
teront  plus  tard  ne  laisseront  pas  d  être  accueillis  comme  ils 
fauroient  été  plutôt. 


הנשגביכם ‎ מעיני ‎ בשר ‎ /  מחליף ‎ ומשנד־־־{ ‎ מצב‎ 
ישבי ‎ חלד׳ ‎ מחיד־ח ‎ לב ‎ נדכאים ‎ /  מרומכם ‎ דלים‎ 
מעפר ‎ ארץ; ‎ קץ ‎ משיבם ‎ לתהפוכות ‎ זו ‎ גזרוה‎ 
חכמתו ‎ /  ומחונן ‎ חץ ‎ וכבוד ‎ בעיני ‎ לאומיבם ‎ אד1‎ 
שומרי ‎ תורתו ‎ באמת ‎ ובישרה ‎ לבב•‎ 

מעת ‎ נפוצנו ‎ על ‎ פני ‎ תבל ‎ ארצה ‎ /  רבו ‎ מספר‎ 
חלופי ‎ הקורות ‎ אשר ‎ התגלגלו ‎ במסבות ‎ הזמן ‎ / 

עמים ‎ פעם ‎ התקוטטו׳ ‎ פעם ‎ התבוללו; ‎ פעפם‎ 
השתרגו ‎ אלה ‎ על ‎ אלה; ‎ ואנחנו ‎ לבדנו ‎ תל ‎ יכלנו‎ 
עמוד ‎ לפני ‎ משברי ‎ תמורות ‎ העתיבם ‎ והמיות‎ 
תהפוכותם•‎ 

צצה ‎ פרחדה ‎ מאז ‎ תקות ‎ בני ‎ ישראיד־1 ‎ ישבי‎ 
איורופו‎ — ♦  להעזר ‎ עזר ‎ מעט ‎ ;  ולבלתי ‎ היורם‎ 
עוד ‎ חייהם ‎ תלואיבם ‎ מנגד; ‎ אמנם ‎ המצב ‎ אשר‎ 
בצפיתנו ‎ צפינו‎ ;  עדן ‎ לא ‎ היה ‎ כי ‎ אם ‎ מחזה ‎ הטוב‎ 
יראהו ‎ הרואה ‎ ממרחק; ‎ אשר ‎ למען ‎ יקרב ‎ ויבא;‎ 
ראו ‎ קרא ‎ ה  בשם ‎ גבר ‎ חכם ‎ בעז; ‎ אשר ‎ מבין ‎ זעף‎ 
פערורם ‎ המתחוללורם ‎ עלי ‎ ארץ‎ ;  ומבין ‎ שאון‎ 
גלי ‎ עם ‎ רב; ‎ קם ‎ והתנשא ‎ לכל ‎ לראש; ‎ אליו ‎ גוים‎ 
נהרו ‎ להחיורם ‎ נפשם ‎ לפליטה ‎ גדולה ‎ • 

האיש ‎ הלזה ‎ המפליא ‎ לעשוה ‎ חונן ‎ ומטיב‎ 
הפץ ‎ חסד ‎ הוא‎ ;  העביר ‎ מעלינו ‎ חרפה ‎ ובוז ‎ חקי‎ 
המדינורם ‎ המבדיליבם ‎ בינינו ‎ לבין ‎ יתר ‎ אנשי‎ 
ממשלתו‎ ;  עינו ‎ צופיה ‎ ראתה ‎ ותבן ‎ לה ‎ בהליכות‎ 
קדש ‎ תורת ‎ משה; ‎ מוסדי ‎ הקיוכם ‎ והעז‎ ;  אשר‎ 
עליהם ‎ נגד ‎ צוק ‎ העתים ‎ קמה ‎ ותתעורר‎ ;  מוסדי‎ 
דור ‎ ודור ‎ המרה; ‎ אשר ‎ בם ‎ תמכה ‎ ימין ‎ צדקרם‎ 
אבותינו ‎ הקדושים ‎ אשר ‎ מעולם; ‎ ותאחז ‎ בתומת‎ 
ישרתם‎ ;  ועד ‎ היום ‎ הזה ‎ ראוה ‎ אומים ‎ ויאשרודם‎ 
עמים ‎ ויהללוה; ‎ מה ‎ רב ‎ גודל ‎ הדרת ‎ מדותפם;‎ 
אשר ‎ ספררם ‎ העתיפם ‎ תערוך ‎ לפנינו ‎ לאורם‎ 
ולמופת•‎ 

למק ‎ הוציא ‎ לאור ‎ מאויי ‎ חסדו‎ ;  כאב ‎ בניכם‎ 
ירצה‎ ;  ראתה ‎ חכמתו ‎ הנשגבה‎ ;  כי ‎ טוב ‎ להקהיל־1‎ 
בפאריס ‎ הבירה ‎ אסיפת ‎ סנהדרין‎ ;  משפטה‎ 
ומעשיה‎ ;  הלא ‎ הם ‎ כתובים ‎ במליצרם ‎ פתשגן‎ 


notre  foiblesse ,  change  la  face  des  choses  humaines, 
console  les  affligés ,  relève  les  humbles  de  la  pous - 
s  1ère  j  met  un  terme  aux  épreuves  arrêtées  par  ses 
décrets  divins ,  et  rétablit  les  cœurs  fidèles  à  sa  loi 
dans  l’estime  et  la  bienveillance  des  nations  ! 

Depuis  notre  dispersion ,  des  changemens  innom- 
brables  ont  signalé  l’inconstance  des  choses  hu- 
mairies.  Les  nations  se  sont  successivement  pous- 
sées,  mêlées ,  entassées  les  unes  sur  les  autres. 
Seuls  nous  avons  résisté  au  torrent  des  âges  et 
des  révolutions. 

Tout  nous  présageoit  dans  l’Europe  un  destin 
plus  doux ,  une  existence  moins  précaire  :  mais  cet 
état  de  choses  n’étoit  encore  qu’une  riante  pers- 
pective  ;  pour  qu’il  devînt  une  réalité ,  il  fialloit 
que  du  sein  des  tempêtes  publiques ,  que  du  mi- 
lieu  des  fiots  agités  d’un  peuple  immense ,  il  s’é- 
levât,  conduite  par  une  main  divine ,  une  de  ces 
têtes  puissantes  autour  desquelles  les  peuples  se 
rallient  par  un  instinct  naturel  de  conservation. 


Ce  génie  bienfaisant  et  consolateur  veut  faire 
disparoître  toute  distinction  humiliante  entre  nous 
et  ses  autres  sujets.  Son  regard  pénétrant  a  su 
découvrir  dans  notre  code  Mosaïque  les  principes 
de  durée  et  de  force  qui  l’ont  fait  triompher  des 
ravages  du  temps ,  et  qui  donnèrent  jadis  à  nos 
pères  cette  simplicité  patriarcale  que  notre  siècle 
vénère  encore ,  et  cet  héroïsme  de  caractère  dont 
l’histoire  nous  retrace  les  admirables  modèles. 


Il  a  jugé  dans  sa  sagesse  qu’il  convenoit  à  ses 
vues  paternelles  de  permettre  qu’il  fût  convoqué  à 
Paris  un  grand  Sanhédrin.  L’objet  et  les  fonctions 
de  ce  corps  sont  tracés  dans  l’éloquent  discours 


מעלת ‎ שלשוה ‎ הקומיסארי ‎ שלוחי ‎ הקיסר‎ 
ומלך ‎ ירה‎ ,  הנו ‎ לפניכם ‎ צרור ‎ תוך ‎ אגרתנו ‎ זאת‎ 
למען ‎ תדעו ‎ ותבינו ‎ כי ‎ טוב ‎ טעמו‎ ;  לחדש ‎ בטובו‎ 
כימי ‎ קרבם ‎ שלימודם ‎ מדותינו‎ ,  ולהקים ‎ דגר־־^‎ 
תורתנו ‎ הקדושד־ח ‎ על ‎ תלה ‎ ויראת ‎ ה  טהורו־ח‎ 
תעמד ‎ לעד•‎ 

קושט ‎ אמרי ‎ תבונותיכם ‎ יבא ‎ נא ‎ אלינו׳‎ 
להחזיק ‎ ולהוסיף ‎ אמץ ‎ דברי ‎ הוראות ‎ אסיפתנו/‎ 
ובדבר ‎ הזה ‎ ייטב ‎ לנו ‎ ולכם ‎ מאד ‎ /  כי ‎ נדרוך ‎ כלנו‎ 
דרך ‎ ישר ‎ בחקי ‎ האלהיבם ‎ ותורותיו‎ ,  שכלכם‎ 
מתאימות ‎ אל־* ‎ משפטי ‎ הגלילות ‎ אשר ‎ נאחזתם‎ 
בתוכנדה•‎ 


de  MM.  les  commissaires  de  sa  Majesté  im - 
penale  et  royale.  Nous  vous  l’adressons  ,  nos 
chers  frères ,  pour  vous  faire  connoître  que  l’esprit 
qui  la  dicte  na  pour  but  que  de  nous  rappeler 
a  nos  antiques  vertus ,  et  de  conserver  notre  sainte 
religion  dans  toute  sa  pureté. 

L’appel  que  nous  faisons  aujourd'hui  du  con - 
cours  de  vos  lumières ,  en  donnant  aux  décisions 
du  grand  Sanhédrin  plus  de  considération  et  de 
poids ,  produira  cet  heureux  résultat  de  nous  rap- 
peler  tous  à  des  principes  uniformes  de  doctrine 
plus  en  harmonie  avec  les  lois  civiles  et  politiques 
des  différais  États  que  vous  ave%  adoptés  pour 
patrie. 


Vos  instructions  nous  seront  utiles,  et  le  Gouver -  אמרור־ז ‎ חכמתכם ‎ תהיינה ‎ לנו ‎ לעינים ‎ לעזר‎ 
nement  nous  autorise  à  en  réclamer  l’assistance .  ולהועיל‎ ,  אחרי ‎ אשר ‎ מאת ‎ אדונינו ‎ י^ה ‎ רשיןץ‎ 

נתץ ‎ לנו ‎ לחלורם ‎ פניכם ‎ עד־1 ‎ זאת•‎ 


שמעונו ‎ אחינו‎ !  הבו ‎ לכם ‎ אנשיכם ‎ חכמים‎ 
וידועיבם ‎ אנשי ‎ אמרם ‎ וצדק ‎ בעלי ‎ אסופורם/‎ 
אשר ‎ כח ‎ בהם ‎ לשאת ‎ אתנו ‎ בדבר ‎ הגדול ‎ הזה/‎ 
שלחום ‎ נא ‎ אלינו ‎ יבואו ‎ ויגידו ‎ צדקתם ‎ במועצות‎ 
ודערם•‎ 


Ne  soyei  point  sourds  à  notre  voix ,  nos  chers 
freres  !  Choisisse 1  des  hommes  connus  par  leur 
sagesse ,  amis  de  la  vérité  et  de  la  justice ,  et 
capables  de  concourir  avec  nous  à  ce  grand  ouvrage. 
Énvoyei-les  prendre  place  parmi  nous ,  et  qu'ils 
nous  fassent  part  de  leurs  vues  sages  et  éclairées. 


הנה ‎ מה ‎ טוב ‎ ומה ‎ נעים ‎ לכל ‎ עדת ‎ בני ‎ ישראל‎ 
ישבי ‎ אידרופה ‎ לעזר ‎ בטובת ‎ אנשי ‎ אמונתכם‎ 
כן ‎ כאשר ‎ הוא ‎ לנו ‎ לכבוד ‎ ולתפאררם ‎ להסב‎ 
אלינו ‎ אור ‎ פני ‎ מלך ‎ נשא ‎ ורם ‎ כמוהו ‎ • 


Il  doit  être  bien  doux  pour  tous  les  Israélites 
de  l’Europe  de  coopérer  à  la  régénération  de  leurs 
frères ,  comme  il  doit  être  glorieux  pour  nous  en 
particulier  d’avoir  fixé  l’attention  d’un  Souverain 
illustre. 


אין ‎ כמונו ‎ בארץ ‎ עבם ‎ אשר ‎ לו ‎ יאות ‎ לאהוב‎ 
ארם ‎ אדוניו ‎ ולהשתבח ‎ בתהלתו‎ !  כי ‎ מי ‎ כמונו‎ 
היום ‎ יתהליה) ‎ במלך ‎ הגדול ‎ הזה/‎ אשר ‎ הוציא‎ 
כאור ‎ משפטנו ‎ /  ופרשז ‎ עלינו ‎ אבררם ‎ חסדיו/‎ 
להקים ‎ מעפר ‎ אביוני ‎ אדפם ‎ /  להשיב ‎ הנדחיבם‎ 
ממקהלות ‎ i  ויאשר ‎ בארץ ‎ עם ‎ המתהלך ‎ גם ‎ מאז‎ 
בישרו ‎ בקרב ‎ ביתו ‎ /  וישב ‎ לו ‎ הוד ‎ יקרו‎ ,  וילמדהו‎ 

לדעת ‎ ערכו ‎ /  ויבטיההו ‎ כי ‎ ככר־1 ‎ האזרח ‎ כמוהו‎ 
יהיה ‎ ־  הן ‎ אלה ‎ קצות ‎ חסדיו ‎ אשר ‎ הגדיל ‎ לעשות‎ 

עמנו ‎ נאפוליאון ‎ האדיר ‎ • 


א  לה ‎ י  עולכם ‎ ה  השליט ‎ על ‎ כ4 ‎ מלכי ‎ ארץ‎ 
בחר ‎ בו ‎ לנגיד ‎ ומצודה ‎ עד1 ‎ המדיגורם ‎ האלד־ח‎ 


Jamais  hommes  sur  la  terre  n’eurent  d’aussi 
puissans  motifs  que  nous ,  d’aimer ,  d’admirer  ce 
Souverain ,  parce  que  jamais  nous  n’avons  eu  à 
nous  applaudir  d’une  justice  aussi  éclatante ,  ni 
d’une  protection  plus  signalée.  Rendre  a  la  société 
un  peuple  estimable  par  ses  vertus  privées ,  le 
rappeler  au  sentiment  de  sa  dignité  en  lui  assurant 
la  jouissance  de  ses  droits  ;  tels  sont  les  bienfaits 
dont  nous  sommes  redevables  a  Napoléon- 
le-Grand. 


L’arbitre  souverain  des  peuples  et  des  rois  l’a 
donné  à  cet  empire  pour  cicatriser  ses  plaies,  pour 


לחבוש ‎ את ‎ שבר ‎ עמיו ‎ /  ולהקים ‎ לדממה ‎ פערו־*‎ 
המהומור־ז ‎ אשר ‎ אפפו ‎ עליהם ‎ /  לבעבור ‎ רומם‎ 
הצלחתם ‎ ולכונן ‎ הצלחתנו‎ !  בו ‎ ישתעשעו ‎ שני‎ 
האומים ‎ הגדולים ‎ פראנצו‎ — י  ואיטאליד־־ז‎ 
ובו ‎ יתהללו‎ !  ער“1 ‎ אשר ‎ נתץ ‎ בידו ‎ שבט ‎ מישור‎ 
שבט ‎ מלכותכם‎ ;  אחרי ‎ קומו ‎ לישע ‎ למו ‎ • 


lui  rendre  le  calme  que  de  longs  orages  lui  ameni 
ravi ,  pour  agrandir  ses  destinées ,  fixer  les  nôtres, 
et  faire  les  délices  de  deux  nations  qui  s'applau- 
diront  â  jamais  de  lui  avoir  confie  le  soin  de  leur 
bonheur ,  apres  celui  de  leur  défense. 


אשרי ‎ העם ‎ שככה ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ שה ‎ אלהיו‎ 


אשרי ‎ העם ‎ שככדה ‎ לו ‎ אשרי ‎ העם ‎ שה ‎ אלהיו ‎ • 


